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Allin munashkalla ullku, warmi wamrakuna.

Kay killkashka ñawinchana kanpa, yanapashunki 
hatunyachiyta yuyayniykita llaktaykipa 
kawsayninta, yuyachishunki imatami yachakunki 
paykunapi, tantalla purikmasikikunawan, 
yachachikukwan, aylluykikuwanpish.

Ñawichashpa rimashpa kay alin kawsakkunata 
kichwa shimipi, ruraykanki allima yachaykunata 
allin kawsakkunapa llaktapa. Kawashpa allin 
kawsakkunata kasushpa.

Willaykichi wakaychanaykichipa kay raku panka 
killkashkata, kananpa purikmasiykikunapa unay 
pachapa. 

¡Kushikushkalla ñawichanisapa allin 
kawsakkunata!

Riksichiykuna 





Awilunchikunapa 
willayninkunata 
uyarishun



Willakuy Yachana

Willasi Mitsa
Tiyukuna 33

Willakuy Yachana

Shira Anka 
Wimpa 
Ankawa

16

Willakuy Yachana

Puma 25

Willakuy Yachana

Pumawan 
Añushi 7

Yupayninta yuyana
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Pumawan Añushi

Mana sapalla kasuychu sukuna 
rimashkata llulla imapish kanata 
ushan.
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Suk punchaw puma ñanpi purishka paypa 
kumpa sikuta tuparka suk hatun kumurishka 
kaspita paypa makiwa tawnachirashkata.
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Puma paypa kumpa sikuta rimarka 
kuna shuti kanta mikuni, siku kutiparka, 
imashnata mikuwanki kumpa, kan 
mikuwaptiki kay kaspi urmankami. 
Ñukanchi pacha tilurinka, chaypi tukuy 
ñukanchi wañushunchik.
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Kumpa puma, mana kasa yanapaway 
kay kaspita makiwa tawnachisha 
Ñukanchi kishpi ushankapa.
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Ñuka kashkapi sakiri, kaspita pitigrisha 
chaywa tawnachinkapa ñukanchi mana 
sampayankapa.
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Kaspita tawnachinata sakipi ñukanchi 
pacha tukurinka. Chayta uyasa puma 
yurata tawnachinkapa kallarin.
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Kumpa puma paypa ushashkawan 
wañunata manchasha hatun kaspi 
yura kumurishkata sinchita tawnachin, 
tawnachinamanta ña chapaymanta 
sanpayasha, kumurishka yurata kacharisha 
allpama urmarka.
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Kacharipi kaspi yura mana kuyurirka mana 
pas urmarka, chayta rikusa puma piñarisha 
rimarka, kuna shuti mikuni ñuka kumpa sikuta 
imapata llullawarka.
Chashna rimasha rirka sacha ukuta paypa siku 
kumpata maskankapa.
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Chashnapish puma mana tupa usharka 
paypa siku kumpata, maskaymanta 
sanpayashka, amisa rimarka, chashna 
llullawanakun upamanta, sikuta mana 
mikusha sakirini chayta rimasha llakirisha 
sachata rirka.
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Shira Anka Wimpa 
Ankawa

Imata mañasha apasha kutichi, 
ama wimpa shina amuyaychu, suk 
pacha ña mana kunayanakunka.
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Ñawpa pacha shira wimpa runa 
kanakurka.
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Suk punchaw shira runa, wimpa 
runawa karan suk llikata awankapa 
yuyarinakurka, chaywa challwata 
casasa mikunkapa.
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Karan paykuna champirata surkusha, 
kawchusa, awankapa kallarinakurka.
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Karan ankakuna awanakurka paykunapa 
llikata kasasa mikunkapa.
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Suk punchaw ña llikata tukuchisha karan 
ankakuna rinakurka paykunapa llikawa 
challwata llikankapa, llikapika ranti wimpa 
ankapapi mana ima hapirirka, ranti shira 
ankapapi achka challwa hapirirka. 
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Chayta rikusa wimpa anka shirapa 
llikata mañarka rimasha: kanpa llikata 
mañachiway kayakama kutichishkayki. 
Shira anka chayta uyasa wimpata paypa 
llikata kurka.
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Sumak kasata rikusa wimpa ña 
mana kutichinayarka wimpa shirata 
rikusa, shirapa llikata apasha hawata 
hatarisha rirka anka tukusa.
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Charayku rimanakun wimpa kasa kan 
shirapa llikata apashkanrayku, ranti shira 
mana kasa tukushka wimpa paypa llikawa 
sakishkarayku, charayku shira hichurishka 
challwakunata mikusha kawsan.
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Puma 

Ama yuyaychu kan tukuymanta yalli 
yacha kashkata, shukuna tiyanata 
ushanakun kan manta yalli yachak.
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Suk punchaw tiyarka suk puma yarkay 
ñampita purirarka, chay pacha suk 
yawati uvus yurapi paypa wayuta 
mikurashkawa tuparirka.
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Puma yawatita rikusa kushiyashka 
paypa shilluta llawasa rimarka, kuna 
shuti mikushkayki.
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Yawati rimarka imashnata mikuwanki 
kunalla mikunkapa kallarirani uvus 
wayukunata ñawpara saksakta mikusha, 
saksashkata kan mikuwankapa kanpish 
ñukawa kan saksa ushankapa.
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Ña saksashka kasa yawati rimarka 
pumata ña saksashka kani kampa 
shimita paskay ñuka pawankapa, chayta 
uyasa puma paypa shimita paskarka.
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Mikushka washa yawati rimarka pumata 
paypa shimita hatunta paskankapa pay 
chay pacha pawarka pumapa shimipi 
pakkk, puma wañukta, shimi llikirikta, kiru 
pakirikta yawati urmarka paypa llashawa.
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Yawati asisa hatarirka pumapa 
shimimanta, sinchita asisa pumata 
kushiyasha mikurka.
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Chashna wañurka puma 
upamanta.
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Willasi Mitsa
Tiyukuna

Imata charisha ama mitsaychu, mana 
kasa shukuna kanta kutipanakunka.
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Rimanakun kukumpa ñawpa pacha runa 
shi karka.
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Kukumpa suk punchaw, suk wakcha 
wawata paypa wasipi wakarata 
tuparka. Wawata tapurka, ¿Imarayku 
wakanki?, wawa kutiparka, ñuka 
tiyukuna willasita mana karawanakun.
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Tuta shamusha tapushkanki ¿Willasika 
pukuranchu?, tiyukuna chayra kawsa 
kanakupi kan kutipawanki, ¡llullumi!, 
puñuranakupi pukurami nisa kutipawanki.
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Tutapi kukumpa tapurka ¿Willasikuna 
pukuranchu? Wawaka ¡llullumi! nisa 
kutiparka, unaymanta kutimanta tapurka, 
kunaka pukurami rimasa kutiparka.
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Chay pacha kukumpa tiyukunapa 
ñawikunata mikunkapa shamurka.



39

Puñushkamanta kawsaripi mana riku 
ushanakurka pachata yakuma kallpasha, 
yakuruna tukusha rimasha yakuma 
pawanakurka.



40

Yakurunakuna chayrayku ichilla 
ñawita charinakun willasita 
mitsashkarayku.
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